
0

構造改革特区について

平成１６年９月８日（水）　

金子 一義
構造改革特区担当大臣



1

Special Zones for 
Structural Reform　
　

2004.9.8　

Kazuyoshi Kaneko

Minister of State for 
Special Zones for Structural Reform 



2

規制改革は、構造改革の大きな柱

　

　官製市場の民間開放　

公的セクターに独占されてきた事業、又は公的セクターによる強い規制

を受けてきた事業を民間セクターに開放し、サービスの向上とともに、
ビジネスチャンスの拡大を図る

　　　構造改革特区　

規制は全国一律でなければならないという考え方を改め、地域を限定
して規制の特例を認める

特定地域における構造改革の成功事例を示すことにより、全国的な
規制改革へと拡大し、我が国経済全体の活性化を図る

・

・

・

・

民間開放を推進するための手法として「市場化テスト」の導入を検討
（2004年中にモデル事業の選定を行う）

２．現在の規制改革の取組の柱

「民間にできることは民間に」、「地方にできることは地方に」「民間にできることは民間に」、「地方にできることは地方に」「民間にできることは民間に」、「地方にできることは地方に」

１．小泉内閣の基本理念



3

Regulatory reform is a priority component of  
Koizumi structural reform

1. Basic Concepts of Koizumi Cabinet

　

The opening of government-driven markets to the private sector
・The opening of services provided by the public sector itself or markets with strong 
　public involvement to the private sector will result in the improvement of services
as well as the creation of new business opportunities

Special Zones for Structural Reform

Altered the concept that “regulations should be enforced uniformly throughout Japan”
and introduced the Special Zones concept - geographically limited areas where certain 
regulations can be eased or lifted 

・

・

・Examination for introducing “market testing” as a method to promote the opening 
of public services to the private sector (selection of “model projects” during 2004)

By showing successful examples of the Special Zones, regulatory exemptions 
will be expanded nationwide, and we can stimulate the Japanese economy as a whole

2. Main components of regulatory reform at present

●●Leave to the private sector that which can be done by the privatLeave to the private sector that which can be done by the private sectore sector　　
●●Leave to local governments that which can be done by local goverLeave to local governments that which can be done by local governmentsnments
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構造改革特区のこれまでの成果

現在、全都道府県で、３８６件の特区計画を認定（ ２００３年４月～）

教育、農業、医療分野教育、農業、医療分野といった、といった、
従来難しいとされた分野での従来難しいとされた分野での

規制改革を実現規制改革を実現

（例）

・学習指導要領によらない多様なカリキュラム編成

・農業生産法人以外の法人の農業参入

・株式会社の医療への参入
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Achievements of Special Zones for Structural Reform

386 Special Zones have been approved throughout Japan (every prefecture)
(2003.4～2004.9)

Regulatory exemptions for Special Zones have been 
achieved in such fields as education, agriculture,

and medical treatment, where
conventional  reform approaches 

have faced difficulties.  

(example)

・Establishment of diverse curriculum not based on the Course of Study

・Entry of other business corporations into the agricultural sector than
Agricultural Production Corporations

・Entry of business corporations into the medical services sector 
on the premise that such services will be restricted to medical treatments
not covered by public medical insurance 
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教育関係特区

太田外国語教育特区 群馬県太田市

市と民間が協力して小中高一貫教育
の学校を設立し、国語等を除いた大半
の授業を外国人教諭が英語で行う。

国際性豊かな感性と広い視野をもった国際人の育成
（特区計画に基づく。以下同じ。）
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Special Zone for Education

The city of Ota and the private sector 
together will establish a school integrating 
three all levels, elementary through high 
school. Classes are conducted entirely in 
English with the exception of national 
language class.

Special Zone of Ota for  
education in English 

Ota City
(Gunma Prefecture)

Allowing flexible curriculum not based on the 
uniform criteria set by Ministry of Education

Fostering internationally minded people 
with broader perspectives 

:according to the plan
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農業・都市農村交流特区

小豆島・内海町
オリーブ振興特区

香川県内海町（うちのみ）

オリーブの加工を行う株式会社に、
遊休農地でのオリーブの栽培を認め、
オリーブの生産から加工までを一体的
に行う新しいビジネスの創出と、遊休
農地の有効活用を図る。

平成２０年までに約６haの遊休農地解消、生産・加工・観光
合わせて４億円の経済効果

・平成２０年までに約６haの遊休農地解消　　　　　　　　　　　　　　　　　　
・生産、加工、観光合わせて４億円の経済効果
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Special Zone for Agriculture

Special Zone of 
Shodoshima Uchinomi
for Olive Production

Uchinomi town
(Kagawa Prefecture)

Allowing farm management by a 
stock company

A business corporation cultivates and processes olives 
integrally which would create a new business and step 
up an effective use of idle farmland

平成２０年までに約６haの遊休農地解消、生産・加工・観光
合わせて４億円の経済効果

・Use about 6 hectare idle farmland by 2008　　　　　　　　　　　　　　　　
　　
・Cultivation, processing, and tourism represent 400 million yen  



10

農業・都市農村交流特区

日本のふるさと
再生特区

岩手県遠野市

農家民宿に簡易な消防用設備を認める
とともに、「どぶろく」の製造を認め、地域
に根ざした新たな起業を促進し、地域の
活性化を図る。

・遠野市を訪問した観光客数：対前年比５割増 (実績)
・農家民宿等の開業件数：２０件（平成１９年度）
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Special Zone for Agriculture

Special Zone for Japanese 
Hometown Revitalization

Encourage community-based new businesses 
and promote regional revitalization 

Tono City 
(Iwate Prefecture)

-Deregulaton of requirements to manufacture
unrefined sake,“doburoku”

-Flexible application of the Fire Service Law       
to guesthouses run by farmers  

・Tourists to Tono city increased by 50%  year-on-year (actual result)
・Set up 20 farm guesthouses (by 2007 fiscal year）
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産業活性化関係特区

技術集積活用型
産業再生特区

三重県、四日市市、
四日市港湾管理組合

保安関係の規制の特例を導入する
ことで、既存の石油化学コンビナート
施設を有効活用した設備投資を可能
にし、新しい時代に対応した高付加
価値型の産業集積地域を実現する。

　・５年間の設備投資額約７００億円
　・増加生産額約４００億円（平成１９年）
　・雇用創出約３００人（平成１９年）
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Special Zone for Industrial Renovation

Special Zones for Industrial Renovation 
Utilizing Technology Concentration 

Mie Prefecture, Yokkaitchi city,
Yokkaichi Harbor Administration Union

By reinvesting in the existing petrochemical complexes 
under the regulatory exception, high value-added 
industries responding to the new era are clustered 
around the area.

Deregulation related to safety requirements 
in plants

　・Amount of capital investment in 5 years: about 70 billion yen
　・A 40-billion yen increase in output (by 2007) 
　・Job creation: about 300 (by 2007)
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国際物流関係特区

福岡県
北九州市

北九州市
国際物流特区

税関の執務時間外における通関体制を
整備したり、臨時開庁手数料を軽減する
ことで、３６５日２４時間開港を可能とし、
これにより、響灘が、環黄海圏地域と
北米・欧州を中継するハブポートとなる
ことを目指す。

・累積新規企業立地：２８社（平成１９年）→３５社（平成２４年）
・年間経済効果：約２,４００億円（平成１９年）→４,１００億円（平成２４年）
・雇用創出：約５,６００人（平成１９年）→１０,８００人（平成２４年）
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Special Zone for International Logistics 

Special Zone of Kitakyushu 
for International Logistics

Kitakyushu City
(Fukuoka Prefecture)

“Hibikinada” opens 24hrs/day so that it would 
connect North America/Europe and North East 
Asia as a Hub port.

-Reduction in the extraordinary agency -
opening fees

-Implementation of the round-the-clock 
customs clearance operation

・The number of enterprises entering this area (cumulative sum)
：28（2007）→35（2012）

・Economic effect per year：about 240 billion yen（2007）→410 billion yen（2012）
・Job creation：about 5,600（2007）→10,800（2012）
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今後の取組み

民間企業等に対する
「特区制度」の更なる周知

特区活用の障害となる
制度の有無の調査・改善

一定の評価を踏まえた
特区の全国展開



17

Priority issues

Further P.R. of the Special Zones system 
among the private sector in particular

Identify obstacles to Special Zones, and 
solve them

Expand regulatory exemptions for Special 
Zones nationwide based on evaluations   


